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			KAPITOLA PRVNÍ 

			 

			Před čtrnácti měsíci 

			 

			Aria Philipsová vyšla ze své kanceláře a zjistila, že její táta je na recepci v družném hovoru s jedním z hostů. Vykládali si historky z golfu a smáli se, že jim vůbec nejde. Táta hrál golf snad odjakživa, ale nevypadalo to, že by se jakkoliv zlepšoval. To mu každopádně vůbec nebránilo každý týden navštěvovat golfové hřiště na pevnině, aby si mohl zahrát.

			Trpělivě čekala, až skončí, i když věděla, že to asi chvíli potrvá. Táta měl totiž na hotelové hosty spoustu času a rozhovory s nimi trávil podstatnou část dne. Nebylo divu, že všechny ty drobné úkoly, které bylo třeba splnit, aby hotel šlapal, jak má, pak věčně nebyly hotové. Dnes byl v hotelu klid. Několik hostů tu strávilo víkend před Valentýnem, ale většina už byla pryč. Katy, jedna z recepčních, si četla knihu, protože jinak toho na práci moc neměla. Zato Aria měla nekonečný seznam věcí, které bylo potřeba zvládnout – ale přemýšlela, že by možná některé úkoly mohla zadat někomu jinému. Rozhlédla se po vstupní hale plné kožených gaučů, které měly svá nejlepší léta dávno za sebou. Na jednom z nich seděl mladý pár, oba si prohlíželi fotky v telefonu a chichotali se. Další gauč okupovala paní O’Harová, postarší návštěvnice hotelu. Poprvé na ostrov přijela před pár měsíci a evidentně trávila spoustu času sledováním porno filmů ve svém pokoji. A když zrovna nesledovala porno, procházela se po ostrově ve fialovém kabátě a zářivě žlutém klobouku s pavím pérem. Výstřední bylo pro popis jejího vzezření slabé slovo.

			Ariin pohled se zastavil na Noahu Campbellovi, který zrovna něco datloval do notebooku. Rozbušilo se jí srdce, což bylo absurdní, protože to byl přece host. Tak dvakrát třikrát do roka tu strávil pár dní a pak zase odjel. Už před moha lety se naučila příliš se k hostům neupínat. Jako malá vždycky kamarádila s dětmi ubytovanými v hotelu, hrávala si s nimi v zahradách a na pláži, jenže jakmile jejich dovolená skončila, děti odjely a víckrát je už neviděla. Když jí bylo kolem dvaceti, chodila s několika muži, kteří tu byli ubytovaní, ovšem to pokaždé samozřejmě skončilo dřív, než to vůbec začalo. Takže se naučila k hostům chovat profesionálně, být milá nebo i přátelská, ale příliš se na ně nevázat.

			Jenže Noah byl jiný, aspoň jí to tak začínalo připadat. Dostal se jí pod kůži a vyvolával v ní pocity, které si slíbila, že k hostům nikdy chovat nebude. Jako by věděl, že ho Aria pozoruje, vzhlédl a po tváři se mu rozlil nádherný úsměv.

			Host, s nímž se táta bavil, konečně odešel a táta se se širokým úsměvem otočil k Arie.

			„Jak se dneska ráno daří mojí krásné holčičce?“ Rozpažil a chystal se ji obejmout. Usmála se, přišla k němu blíž a on ji celou schoval v náručí. Thomas Philips se skutečně nechoval ani trochu profesionálně. Bylo mu jedno, že kolem jsou hoteloví hosté. Když chtěl obejmout svoji dceru, prostě to udělal.

			„Co tady děláš?“ zeptala se Aria a usmívala se s hlavou opřenou na jeho hrudi. „Máš přece být v důchodu, ještě víc si užívat golf a odpočívat.“

			Před týdnem jí táta nabídl místo manažerky hotelu, ačkoliv neoficiálně tu práci dělala už léta. Tvrdil, že si bude užívat, malovat, začne se učit vyrábět keramiku, možná bude i trochu cestovat. Vypadalo to ale, že se nedokáže zcela vzdát svého místa, protože od té doby byl v hotelu stejně každý den. Thomas ještě pořád bydlel v tom samém bytě, kde kdysi žili s maminkou a kde Aria s dvojčaty vyrůstaly. Její sestry ostrov opustily už před lety a ona dnes žila mimo hotel v jedné z chat, které k němu patřily. Už s tátou mluvila o tom, že se vymění, aby to měla do hotelu blíž, kdyby se cokoliv stalo, a on si zase mohl lépe užívat klidu a míru. Jenže táta a změna, to nešlo dohromady.

			„Ále, jenom tady dodělávám nějaké papírování, než odjedu na plavbu kolem světa.“

			Žádnou plavbu kolem světa neplánoval, na takové věci neměli peníze, ale přesto o ní rád mluvil. Představila si ho na lodi, jak flirtuje se všemi ženami kolem, tančí klasické tance a navštěvuje památky. Skvěle by tam zapadl. Příští rok třeba budou mít dost peněz, aby se mohl vydat na kratší plavbu, možná někam do Evropy. Letos to ale rozhodně nevyjde. Viděla, v jaké finanční situaci podnik je, a nevypadalo to moc dobře. Hotel byl poněkud zanedbaný a začínalo se to projevovat na počtu hostů. Byla potřeba změna a teď, když to byla její práce, ji musela provést ona.

			Aria o krok ustoupila. „Když už tě tu mám, chtěla bych to tu trochu vymalovat…“

			Hned začal vrtět hlavou. „Až budu v hrobě, můžeš si tady změnit, co chceš, ale tenhle dům…“ smutně se rozhlédl kolem. „V době, kdy jsme ho koupili, jsme si s tvou maminkou při malování užili spoustu zábavy. Hádali jsme se, jaké použijeme barvy a vzory tapet. Ona vždycky vyhrála. Půl roku tu nebyli žádní hosté ani zaměstnanci, jenom my dva, a to soukromí jsme využili opravdu důkladně, v úplně každém pokoji, na to vem jed.“

			Aria se cítila trapně. Když byla její maminka naživu, nemohli se s tátou jeden druhého nabažit. Neustále se objímali a líbali a drželi za ruce. Nikdy neviděla jiný pár zamilovaný tak, jako byli její rodiče. A když maminka před čtrnácti lety zemřela, to bylo Arie šestnáct a dvojčatům deset, tátovi to úplně zlomilo srdce. Od té doby nikde nevymaloval a nic nezměnil, upnul se na tu starou barvu a tapety jako na vzpomínku na ni. Aria měla tolik nápadů, co všechno by změnila, ale Thomas nikdy neustoupil, tu samou hádku už absolvovali mnohokrát. Možná, že teď, když odešel do důchodu, by se jí mohlo podařit něco udělat. Aspoň v pokojích pro hosty, kde by si toho nevšiml.

			Chtěla ho o tom přesvědčit, on se ale s hlubokým povzdechem posadil a až teď si všimla, jak unaveně vypadá. V poslední době byl velmi bledý, ale kdykoli se ho na to zeptala, jenom ji odbyl s tím, že se jen snaží vyléčit nachlazení – nebo rýmičku, jak tomu rád říkal. Několikrát byl v nemocnici, ale tvrdil, že na něm zkoušeli nějakou novou léčbu cukrovky. Doufala, že to nebylo nic závažnějšího. Možná by příště měla jít s ním.

			„Nemůžu se dočkat, až zítra uvidím Clover a Skye,“ řekl táta, vzal kus papíru a složil ho do dokonalé vlaštovky.

			„Už tu obě hrozně dlouho nebyly,“ poznamenala Aria.

			Měla své sestry ráda a věděla, že ony ji taky, ale zas tak blízké si nebyly. Mezi Clover a Skye bylo pouto vlastní jen dvojčatům, které ona nesdílela. Když vyrůstaly, byly ty dvě neustále spolu, a přestože je od té doby život zavál každou jinam, každý den si volaly. Všechny tři měly skupinu na WhatsAppu, kde si psaly, ale Aria věděla, že Clover a Skye mají ještě vlastní, soukromý chat. Možná to bylo tím, že Aria byla o šest let starší nebo že s nimi nebyla u maminky v břiše, ale ať už to mělo jakýkoliv důvod, neměla s nimi tak blízký vztah, jak by si byla přála.

			Nevšímala si toho malého semínka pochybností, které měla v hlavě a které se jí snažilo namluvit, že tím důvodem je fakt, že je adoptovaná a není jejich opravdová sestra. Věděla totiž, že tohle se týká spíš jejích vlastních problémů než čehokoliv, co její sestry kdy řekly nebo udělaly.

			„Těším se, až se s nimi uvidím,“ řekla Aria upřímně. Vždycky bylo fajn mít zase celý tým pohromadě. Samozřejmě kromě maminky.

			Táta svou papírovou vlaštovku ještě upravil a poslal ji na druhou stranu haly. Vytvořila ve vzduchu dokonalý oblouk a podařilo se jí přistát přímo na Noahově notebooku. Táta se zakřenil jako školák, kterého načapali při něčem, co se dělat nemá.

			Noah vzhlédl a zasmál se. Vzal vlaštovku do ruky.

			„Myslím, že tohle tady nemá co dělat.“

			Táta pokrčil rameny. „Nebo to přistálo přesně tam, kde mělo.“

			Aria potlačila smích. „Tati, on má určitě spoustu práce…“

			Zarazila se, když se jí od tváře odrazila koule zmuchlaného papíru. Podívala se na Noaha. „Tak hele, já jsem po tobě tu vlaštovku nehodila.“

			„Je to tvůj táta, jedeš v tom taky. A navíc jsem mířil na něj.“

			Vstal, vzal si notebook do podpaží a zamířil k nim. Arie začalo bít srdce jako splašené. Panebože, proč má na ni ten chlap takový vliv?

			„Stejně už bylo asi načase, abych přestal pracovat. Koneckonců bych měl mít dovolenou.“ Noah se podíval na Ariu. „Nechtěla by ses se mnou projít?“

			Aria chtěla odmítnout, protože měla spoustu práce, jenže najednou přikyvovala a táta jí z ruky bral papíry stejně jako Noahovi jeho notebook a vyháněl je ven. Když viděla, jak indiskrétně se chová, obrátila oči v sloup. Thomas Noaha naprosto zbožňoval a pravděpodobně doufal, že se jednoho dne s Ariou vezmou a dají mu spoustu vnoučat. Aria nikdy nepřiznala, že tajně sní o tom samém.

			Vyšli před hotel. Na únor bylo vcelku teplo, ale ve vzduchu byl stále ještě cítit chlad. Začínaly už kvést narcisy a tulipány a zahrady díky nim hrály všemi barvami.

			„Jak to s tvým tátou vypadá?“ zeptal se Noah. Sundal si bundu a dal ji Arie kolem ramen. Vklouzla rukama do rukávů a nadechla se nádherné exotické citrusové vůně, která byla z bundy stále cítit.

			„Myslím, že je v pořádku,“ povzdechla si. „Ale úplně tak nevypadá, co?“

			„Ne, všiml jsem si toho hned, jak jsem přijel. Hodně zhubl.“

			„Taky mám ten dojem, ale já se s ním vidím každý den, takže mi to tak nepřijde. Říká, že jenom dostal rýmu, tak snad to není nic jiného. Rozhodně mi o ničem neřekl.“

			„Jdu s ním dneska na oběd, tak uvidíme, jestli mi něco poví.“

			„Dej mi pak vědět.“

			„Samozřejmě.“

			Odmlčela se a utrhla z jednoho záhonu tulipán. Přejížděla prsty po jeho jemných a mokrých okvětních lístcích. „Díky, že ses na něj zeptal.“

			„S Thomasem jsem byl vždycky dobrý kamarád. Stejně jako s tebou,“ odvětil Noah.

			Kamarád. Když ten výraz uslyšela, snažila se zahnat pocit zklamání, který ucítila až v žaludku.

			Přivoněla si k tulipánu. Jeho vůně byla okouzlující. Noah pozoroval, jak natáhla ruku, aby mu dala přivonět. Když se sehnul, strčila mu květ do obličeje, takže byl celý mokrý. Rozesmála se nad jeho překvapeným výrazem a utekla. Slyšela, jak ji pronásleduje a směje se u toho.

			„Za tohle zaplatíš, Ario Philipsová.“

			Dohnal ji, objal ji kolem pasu a přitáhl k sobě. Když ucítila jeho pevné tělo tak blízko svého, zachvěla se touhou.

			„Pusť mě,“ smála se a snažila se dostat z jeho sevření, ale nijak to nepřeháněla. K jejímu překvapení vytáhl z kapsy fixu, zuby z ní sundal víčko a pokoušel se jí něco nakreslit na obličej. „Ne! Co to děláš?“ vykřikla Aria.

			„Tomu se říká pomsta.“

			„Ne, musím mluvit s hosty, nemůžu mít černý knír, nebo co se mi to chystáš nakreslit. Působilo by to neprofesionálně.“

			„Dobře, tak na obličej ne,“ řekl Noah a odhrnul jí dlouhé tmavé vlasy z krku.

			„Ne!“ smála se Aria.

			„Nemel sebou, nebo zničíš moje krásné umělecké dílo.“

			Nevěděla proč, ale nakonec mu dovolila, aby na ni něco nakreslil. I když vlastně věděla proč. Jeho prsty na její kůži a horký dech na zátylku v ní vyvolávaly ty nejkrásnější pocity na světě a udělala by cokoliv, aby to trvalo co nejdéle.

			„Co to kreslíš?“

			„Něco, co tě perfektně vystihuje.“

			„Jestli to je prase, budeme si to spolu muset vyřídit.“ Zasmál se. „Hotovo.“

			„Nevím, jestli je takový cejch spravedlivou odplatou za polití vodou z tulipánu.“

			„Tak víš co? Můžeš se mi pak za to pomstít zase ty.“ Usmála se a chvíli jen tak šli vedle sebe.

			Zastavili se nad Safírovým zálivem. Byl to dlouhý pás bílého písku, který se vinul kolem celého západního cípu Ostrova drahokamů. Po okrajích ho lemovaly písečné duny a vysoká tráva. Spousta místních i hotelových hostů tam chodila navazovat diskrétní vztahy. Za dobu, co žila na ostrově, už vyrušila tolik zamilovaných párů, že se teď dunám radši vyhýbala. Moře tady bylo klidné, před vlivem počasí ho chránily vysoké útesy, které vystupovaly z vody jako ruce objímající pláž. Na konci pláže se v útesu tyčila skalní brána vedoucí do skryté Smaragdové zátoky. Tam končily zahrady Philipsova hotelu.

			Začali scházet po schodech na pláž. Byly trochu mokré a kluzké, protože v noci pršelo. Noah po chvíli vzal Ariu za ruku, aby nespadla. Došli až dolů, ale její ruku nepustil, což jí naplnilo srdce marnou nadějí.

			Na zelené hladině zálivu se třpytily sluneční paprsky a po azurově modré obloze zvolna pluly bílé obláčky, nadýchané jako cukrová vata.

			„Bože, já tohle místo miluju,“ řekl Noah. „Když jsem sem před čtyřmi lety přijel poprvé oslavit Elsiiny devadesátiny, netušil jsem, že se sem budu pořád vracet. Ale tohle místo si člověka získá.“

			Vzpomněla si na první víkend, kdy hotel navštívil. Noah se začal bavit s jejím tátou, protože taky pracoval v hotelnictví – kupoval a zveleboval hotely, ale ty velké a luxusní ve městech, ne starobylé viktoriánské hotýlky jako ten jejich, na maličkém ostrůvku kousek od pobřeží Cornwallu. Noah si s jejím tátou i přes velký věkový rozdíl skvěle rozuměl. S Ariou se taky hned skamarádil, jako by byli nejlepšími přáteli už léta. Prostě se s ním opravdu dobře povídalo. Několik měsíců nato přijel do hotelu znovu. Chtěl zase navštívit Elsie. Pocházel z Británie, ale žil v Americe, takže se domů nedostal tak často, jak by rád. S Elsie si ale byli velmi blízcí, protože se ho kdysi ujala a on ji pak navštěvoval, kdykoliv to bylo možné.

			Potom přišel jeho další pobyt v hotelu…

			„Je zvláštní, kam člověka občas život zavane. K místům, o kterých vůbec nevěděl, že existují, má najednou tak blízký vztah,“ řekl Noah. „Měl jsem příšerné dětství…“ Na chvíli se odmlčel, jako by se ztratil ve vzpomínkách. Už se o tom před ní zmínil, ale nikdy jí o tom nevyprávěl dopodrobna. „A proto jsem se dostal k Elsie. Když se sem přestěhovala, aby to měla blíž k sestře, a já jsem přesídlil do Ameriky, zůstali jsme v kontaktu a díky tomu jsem sem taky začal jezdit. Jsem moc rád, že jsem Ostrov drahokamů objevil, je to takový malý kousek ráje.“

			„Vždycky mě potěší, když přijedeš. Stýská se mi po tobě, když tu nejsi,“ řekla Aria a v duchu se zarazila. Neřekla toho až moc?

			Chvíli šli mlčky, stoupali po schodech vedoucích zpátky do zahrad u Philipsova hotelu na opačné straně pláže a stále se drželi za ruce. Stála tam malá chatka s výhledem na Smaragdovou zátoku. Bývala tam kavárna, ale už před mnoha lety ji zavřeli.

			„Pamatuješ si ten víkend, kdy měla Elsie pohřeb?“ zeptal se Noah.

			Přikývla. Živě si ho vybavovala. Především proto, že právě tehdy si uvědomila, že do toho úžasného muže začíná být zamilovaná. Věděla, jak blízcí si s Elsie byli, takže Noaha objala hned, jak vešel do hotelu. Chtěla mu tím vyjádřit upřímnou soustrast, ale to objetí úplně změnilo jejich vztah. Držel ji tak pevně a tak dlouho, jako by ho ještě nikdy nikdo neobjal. Schovaná v jeho náručí cítila na tváři tlukot jeho srdce. V tu chvíli ji přemohla láska a srdce jí málem puklo, jak se mohla zbláznit touhou po něm.

			Během téhle návštěvy se taky dozvěděla, že se zrovna oženil, což ji poněkud překvapilo, protože nevěděla, že má nějaký vztah. Když jí vyprávěl o své ženě Georgii, skoro to vypadalo, jako by se omlouval. Evidentně se to seběhlo velmi rychle. Aria mu to přála, ačkoliv nepůsobil zas tak šťastně a měla dojem, že ho trápí ještě něco úplně jiného než Elsiin odchod.

			Tak nějak předpokládala, že už ho nikdy neuvidí. Když tu už nebyla Elsie, neměl důvod se na ostrov vracet. Přesto si tam ale pravidelně jezdil odpočinout od práce. Říkal, že má rád zdejší přírodu, samotu a klidnější tempo, ale Arie připadalo, že to není všechno. Nikdy nepřijel s manželkou. Trávil čas procházkami po ostrově a po plážích a občas vzal Ariu s sebou.

			Povídali si, smáli se a chvílemi jen šli vedle sebe v příjemném mlčení. Vždycky, když přijel, měla dojem, že se o něm dozvěděla něco nového. Mluvila s ním o tom, jaké to je, být adoptovaná a vyrůstat jako starší sestra dvojčat, která k sobě mají neuvěřitelně blízko. On jí zase vyprávěl o své práci a o tom, jak prodává a kupuje hotely. Věděla, že má nevlastního bratra jménem Charlie, s nímž se příliš nestýká. Probírali i problémy, které měl s manželkou. Později s ní mluvil o rozvodu a o tom, jak si připadá neschopný, že svoje manželství nedokázal zachránit. Dokonce ho utěšovala, když mu zemřel pes. Velmi se sblížili, ale Aria věděla, že zamilovat se do něj je hloupost. Za pár dní stejně vždycky odjel. Jak by si spolu mohli něco začít, když je pořád pryč?

			„Myslím, že právě ten víkend jsem si uvědomil, že bych tady jednou chtěl mít domov. Nikdy jsem domov neměl a vlastně ho ani nechtěl. Vždycky jsem jenom někde bydlel, to je ale něco úplně jiného. Hodně jsem v posledních letech přemýšlel o tom, že bych si pořídil malý domek u Safírového zálivu, možná i psa.“ Odmlčel se. „Hodně jsem myslel i na tebe. Tenkrát mi to přišlo jako nesplnitelný sen. Ale teď jsem rozvedený, takže mám konečně pocit, že bych tady jednou mohl žít.“ Podíval se na ni. „Jak by se ti líbilo, kdybych se sem přestěhoval?“ Srdce jí zaplavila naděje, pak se ale vzpamatovala.

			Kvůli práci musel hodně cestovat a v tom, co dělal, byl podle všeho opravdu dobrý. Přece se nevzdá života na vysoké noze a cestování do exotických zemí po celém světě kvůli malé chaloupce na ještě menším Ostrově drahokamů. V hlavě jí zněla jeho slova. Jednou bych tady chtěl mít domov. Znamená to, že se sem chce někdy za spoustu let přestěhovat na důchod?

			Došli k její oblíbené vrbě, jejíž větve sahaly až k zemi. Teprve jí začínaly rašit listy, ale staré větve přesto tvořily jakýsi dřevěný závěs. Pořád ho držela za ruku, odhrnula větve stranou a zatáhla ho za ně.

			Byl tam nevelký prostor skrytý před okolním světem, kam utíkala, když byla malá. Dotáhla sem jednu z laviček ze zahrady, a táta jí tam dokonce udělal poličky, kam si mohla ukládat věci; všechny ty poklady, které pro ni tenkrát byly hrozně důležité.

			„Jako malá jsem tady trávila spoustu času. Je to jedno z mých nejoblíbenějších míst, protože je odtud vidět skoro celý ostrov.“ Zavedla ho k místu, kde se větve rozestupovaly a nabízel se výhled na Safírový záliv a Smaragdovou zátoku na jedné straně kmene a malou vesničku s pestrobarevnými domky a obchůdky i na její obyvatele, kteří prožívali své každodenní radosti a strasti, na té druhé. Ukázala mu své oblíbené květinářství i pekárnu své kmotry Kendry. Chvíli se odmlčela, než pokračovala. Něco z toho, co mu chtěla říct, už věděl, ale ne všechno.

			„Našli mě zabalenou v peřinkách na trajektu ze Španělska do Anglie, když mi bylo jenom pár týdnů. O svých biologických rodičích nevím nic ani já, ani nikdo jiný. Nevím, jestli jsem Egypťanka nebo Arabka, protože netuším, odkud jsem. Jedna z teorií byla, že pocházím z Turecka – peřinka, ve které jsem byla zabalená, na sobě měla tureckou cenovku. Ale to nic nedokazuje. Pokaždé, když musím zaškrtnout možnost „Jiná“ na jakémkoliv oficiálním formuláři, kde se ptají na národní příslušnost, připadám si jako vyvrhel. Jako by nikdo nedokázal říct, co jsem zač. Nikdy jsem pořádně nevěděla, kam patřím. Vždycky jsem si připadala jako černá ovce, co sice vypadá podobně jako ostatní, ale přece se liší. Za to ale můžou spíš moje vlastní problémy než chování ostatních. To, že jsem byla jako miminko ponechaná svému osudu, ve mně zanechalo hluboké jizvy. Rodiče mě milovali – máme stovky fotek z doby, kdy jsem s nimi v hotelu vyrůstala. Evidentně mě úplně zbožňovali a nějakou dobu jsme byli jen spolu, takoví tři mušketýři.“

			Usmála se při vzpomínce na ty časy, kdy s rodiči prozkoumávala pláže a skalní jezírka.

			„A pak maminka otěhotněla a narodily se Clover a Skye. Vypadaly jako malí blonďatí a modroocí andílci. Nikdy předtím jsem tak jasně neviděla, jak moc se od nich liším. Na rodinných fotkách jsem byla jako pěst na oko. Mezi všemi těmi blond hlavami jsem vypadala jako nějaké tmavé dítě, co se jim náhodně připletlo na krásnou a bezchybnou rodinnou fotku. Ale tady na Ostrově drahokamů mě přijali za svou. Nikomu nevadilo, že jsem tu jediná, kdo není bílý, nikomu nevadilo, že jsem adoptovaná. A i když mám pocit, že sem nezapadám, že mi prostě něco chybí, přesto je tohle místo mým domovem a neumím si přestavit, že bych žila někde jinde. Jednoho dne tady založím rodinu, ať už budu mít muže, nebo ne. A tady i zestárnu.“

			Otočila se k němu. „Ostrov diamantů nakonec každý opustí. Děti hotelových hostů, se kterými jsem se kamarádila, slibovaly, že se mnou zůstanou v kontaktu, ale nikdy to nesplnily. Hosté vždycky přijedou, prohlásí, jak je tady krásně, a zase odjedou. I většina dětí, s nimiž jsem tu vyrůstala, nakonec odešla. Teď už nic jiného ani nečekám. Opravdu tě mám moc ráda, Noahu, ráda s tebou trávím čas a samozřejmě si přeju, aby mezi námi bylo něco víc. Ale nedávej mi, prosím, prázdné sliby.“

			„Moje sliby jsou rozhodně plné.“

			Zasmála se, ale on zvážněl. Položil jí ruce na ramena.

			„Vždycky, když jsem přemýšlel, že tu budu žít, hrála jsi v mých představách důležitou roli i ty. Rád bych se sem přestěhoval, co nejdřív to půjde, a hrozně rád bych s tebou zestárnul.“

			Nevěděla, co na to říct. Tohle si nepředstavovala ani ve svých nejdivočejších snech.

			„Ario, rád bych tě teď políbil. Měl jsem to udělat už dávno.“

			Sklonil se k ní, ona se natáhla a najednou se líbali a bylo to přesně takové, jak si to přestavovala – jako spojení dvou částí jednoho celku. Něžně ji líbal a objímal. Dala mu ruce kolem krku a přitiskla se k němu. Panebože, takovou dobu po tom tolik toužila! Na chvilku se odtáhla a podívala se na něj. Věnoval jí pohled plný lásky a něhy. Natáhla se a znovu ho políbila.

			Noahovi zapípal telefon, který měl v kapse u bundy, a Aria se odtáhla.

			„Do háje, promiň,“ zamumlal a hladil ji přitom po vlasech. „Musím na oběd s tvým tátou. I když ho mám opravdu rád, radši bych tady zůstal s tebou.“

			Aria se usmála, setřásla jeho bundu z ramen a podala mu ji. „Jenom běž, prý se tě chce na něco zeptat.“

			„Na co?“

			„Nemám tušení.“

			Noah si povzdechl. „Měl bych už jít. Chtěla bys se mnou dneska zajít na večeři? Přijď ke mně, budeme tam mít víc času a nikdo nás nebude rušit.“

			Najednou nemohla najít slova, protože jí před očima běžely podrobné představy toho, co všechno by se mohlo dít, až navštíví jeho apartmá. Panebože, na tohle vůbec není připravená. Vždyť se jenom jednou líbali. No, kromě toho spolu taky spoustu let flirtovali, ale i tak jí to připadalo jako velký skok. Ale možná plánoval jen večeři a všechno to bylo úplně nevinné.

			„To bych moc ráda,“ usmála se Aria.

			„A jestli se ti to tetování ode mě opravdu nebude líbit, můžeme ho umýt… ve sprše.“

			Srdce jí divoce bušilo. Teď už o jeho úmyslech nemohlo být pochyb a ona po tom toužila celým svým tělem.

			Znovu ji letmo políbil a ustoupil, rozhrnul větve a odběhl zpátky do hotelu.

			Usmála se a opřela se o kmen vrby. Celý život prožila na tomhle maličkém ostrově, ale teď její svět vypadal o trochu větší.

			 

			O chvíli později zaskakovala Aria na recepci, aby si Katy mohla dát patnáctiminutovou přestávku. Nikdy předtím nebyla tak šťastná. Prsty si přejížděla rty. Stále na nich cítila Noaha a nemohla se dočkat, až se budou v jeho pokoji zase líbat. Před chvílí viděla, jak se na obědě baví s tátou. Občas, když spolu takto sedávali, se k nim připojila a povídali si o hotelech nebo se snažili řešit světové problémy, ale dnes ji táta výslovně upozornil, že jde o soukromý rozhovor. Vypadalo to velmi vážně, ať už šlo o cokoliv.

			Dotkla se místa, kde jí Noah pokreslil krk. Hned, jak přišla zpátky do hotelu, se na jeho výtvor běžela podívat – bylo to malé srdíčko. Na tváři se jí objevil zasněný úsměv. Připadalo jí to všechno příliš krásné, než aby to byla pravda, ale přece se to stalo: líbali se a on mluvil o tom, že se sem přestěhuje.

			Najednou se Noah objevil na recepci, a když ho uviděla, srdce jí poskočilo radostí. Teprve za několik okamžiků jí došlo, že za sebou táhne kufr.

			Vstala. „Ty odjíždíš?“

			Přikývl. Vypadal rozrušeně. „Musím něco vyřešit.“

			„Jsi v pořádku? Co se stalo?“ zeptala se Aria. Zavrtěl hlavou. „Opravdu mě to mrzí, věř mi.“

			„Co tě mrzí?“

			Nedávalo to vůbec smysl.

			„No, to… předtím, v zahradě…“

			Zaraženě na něj zírala. Zjevně se rozmyslel a chce vzít zpátky, co slíbil.

			„Ale vrátíš se, že jo?“ vydechla Aria.

			Uběhla celá věčnost, než Noah zavrtěl hlavou. „Myslím, že to není dobrý nápad.“

			Vykulila na něj oči. Instinktivně se dotkla srdíčka, které jí nakreslil na zátylek. Noah semkl rty.

			„Opravdu mě to mrzí.“ Podal jí vizitku. „Můžeš mi poslat fakturu e-mailem? Proplatím ji co nejdřív.“

			Když odcházel ke dveřím, nevěděla, co říct, a jen za ním nevěřícně hleděla. Otočil se na ni. „Ario, vždycky se na mě můžeš s čímkoliv obrátit – jako na kamaráda. Když budeš něco potřebovat nebo si se mnou budeš chtít popovídat jako s kamarádem, moje číslo je na vizitce.“

			„Jako s kamarádem? Po tom, co se mezi námi před chvíli stalo, mi nabízíš kamarádství?“ vyhrkla Aria, když konečně našla slova.

			„Nic víc ti teď nabídnout nemůžu, promiň.“

			Pak se k ní obrátil zády a odešel. Odnesl si přitom i její srdce.

		

	

KAPITOLA DRUHÁ 

Současnost 

 

Aria studovala seznam rezervací a její oči se neustále vracely ke jménu Noah Campbell. Povzdechla si. Když se tenkrát líbali, bylo to naposled, co se cítila opravdu šťastná. Pak se všechno pokazilo. Byla zdrcená z Noahovy zrady a měla vztek, že mu uvěřila a mluvila s ním o tak osobních věcech – a on si pak prostě zmizí.

Špatným zprávám však ještě rozhodně nebyl konec. Pár dní potom, co dorazily Skye a Clover, jim táta oznámil, že mu zbývá jen pár týdnů života. Nedožil se ani Velikonoc. Bolest, kterou Arie způsobil Noah, se vůbec nemohla rovnat té ze ztráty jejího milovaného tatínka. Po tátově smrti se jí Noah několikrát snažil dovolat, ale ona mu nikdy nezvedla telefon. Na pohřbu samozřejmě nechyběl. Lidi se sjeli ze všech koutů světa a dopřáli tátovi velkolepé rozloučení, které si rozhodně zasloužil. Noah jí vyjádřil upřímnou soustrast – možná ji vzal kolem ramen, to si nedokázala přesně vybavit. Celý den prožila jako v mlze. Řekl jí, že si s ní potřebuje promluvit a ať mu zavolá, až se na to bude cítit. Jenže mu nezavolala. Nebyla zvědavá na žádné vysvětlování, proč jejich polibku lituje.

Zklamal ji natolik, že s ním nechtěla mluvit vůbec.

Jenže teď zase přijede a neplánuje se zdržet jen pár dní jako při svých předchozích návštěvách, ale celý měsíc. A Aria netušila proč.

Nevěděla, jak se k němu chovat, ale rozhodně se před ním nemínila schovávat.

Vzala do ruky zápisník, aby to vypadalo, že pilně pracuje, a šla se podívat na recepci.

„Přijel už pan Campbell?“ zeptala se Tilly, jedné z recepčních.

„Ještě ne,“ odpověděla Tilly.

Arie neušlo její zašklebení ani pobavený tón.

„Co ti přijde tak vtipné?“

„No, dneska se ptáš už počtvrté.“

Aria si zhluboka povzdechla a vzdala snahu zachovat dekorum. S Tilly se znaly celý život a nemělo smysl se před ní snažit cokoliv skrývat.

„Není to tak, jak si myslíš,“ ujišťovala ji. Kdysi to sice bývalo přesně tak, jak si Tilly myslela, ale to už dávno neplatilo. „Když tady pan Campbell byl naposled, měla jsem s ním takovou… nepříjemnou zkušenost, takže bych to s ním ráda vyřešila přímo.“

Tilly pohladila své obrovské břicho a snažila se nasoukat zpátky na židli. Měla chudák být už pár týdnů na mateřské, Arie však bylo jasné, že nechce odejít a nechat ji ve štychu. Do termínu porodu jí ještě několik dní zbývalo, ale dítě se stejně mohlo narodit každým dnem.

Tilly se na ni významně podívala. Nezdálo se, že by ji Ariino vysvětlení uspokojilo. „Myslím, že za tím bude něco víc. Takhle nervózní a rozrušenou jsem tě ještě kvůli žádnému z hostů neviděla. Nepoznám, jestli se na něj těšíš, nebo zlobíš.“

To nevěděla ani Aria, protože se jí po Noahovi k její velké nelibosti opravdu stýskalo. Aby zabila čas, vzala vázu čerstvě natrhaných květin a položila ji na druhou stranu recepčního pultu. Snažila se ji naaranžovat tak, aby na jednotlivé květy dopadalo sluneční světlo prosvítající skrz dveře.

Tilly sice o Arie věděla všechno, ale v době, kdy hotel pravidelně navštěvoval Noah Campbell, tam nepracovala. Neviděla, jak s Ariou flirtuje, a nebyla u jejich nekonečných rozhovorů. Tilly nevěděla, že se z Arii a Noaha stali dobří přátelé a že ji při příjezdu vždycky pevně objal. Netušila ani, že s ním Aria při jeho poslední návštěvě zažila ten nejlepší polibek svého života.

Aria si uvědomila, že Tilly stále čeká na odpověď.

„Víš,“ ztišila Aria spiklenecky hlas. „Chci se s ním poradit ohledně hotelu. Taky pracuje v oboru a…“

„Pořád přemýšlíš, že bys ho prodala?“ zeptala se Tilly.

Aria si povzdechla a posadila se vedle Tilly. „Tomu bych se rozhodně chtěla vyhnout, ale…“

Rozhlédla se po recepci, která zela prázdnotou. Zrovna končil velikonoční víkend a školákům začínaly prázdniny. Za čtrnáct dní se měla konat oblíbená slavnost světel, jedna z největších událostí na Ostrově drahokamů. Už několik týdnů bylo krásně, hotel stál přímo u Safírového zálivu, který nabízel jednu z nejkrásnějších pláží na světě… Jenže přes to všechno se jim podařilo naplnit kapacitu Philipsova hotelu pouze z necelé čtvrtiny. Vlastně si vůbec nemohla vzpomenout, kdy byl hotel naposled plně obsazený.

Bylo jí jasné, že podnik mele z posledního, táta však nechtěl nic měnit a na rekonstrukci stejně nebyly peníze. Nazítří měly Aria a její sestry schůzku s tátovým advokátem, na níž snad konečně dostanou peníze z dědictví. Aria doufala, že získá dost prostředků na to, aby mohla s rekonstrukcí začít. Francis Cole, tátův advokát a nejlepší přítel, ale pořád mlžil a nechtěl prozradit, kolik peněz dostanou. Evidentně nastaly nějaké… komplikace, ačkoliv ji Francis ujišťoval, že se nemusí ničeho bát. Aria se přestala snažit cokoliv z něj dostat a spokojila se s tím, že jí dá vědět, až bude celá pozůstalost vyřízená. Doufala, že teď se snad konečně dočká.

„Ale záleží taky na tom, co plánují Clover a Skye,“ připomněla Tilly s účastí v hlase. „Už jsi s nimi o tom mluvila?“

Aria zavrtěla hlavou.

Procházela si rezervace na nadcházející týdny v marné naději, že se od doby, kdy se dívala naposled, zázračně objevila spousta nových hostů.

Clover a Skye se o vedení hotelu nikdy nezajímaly. Jakmile dospěly, obě Ostrov drahokamů opustily a začaly si budovat vlastní život. Rodiče jim vštěpovali, že mohou dělat cokoliv a stát se, čímkoliv chtějí – tohle sebevědomí si obě sbalily a vydaly se do světa. V životě, který chtěly vést, nebylo místo pro stlaní postelí v hotelových pokojích a usmívání se na všechny zákazníky, včetně těch nepříjemných.

Když se po příjezdu dozvěděly, že táta umírá, zůstaly déle, než měly původně v plánu, aby si co nejvíc užily každý okamžik strávený s ním. Po jeho smrti se však k Ariinu překvapení nevrátily tam, odkud přijely. Možná proto, že po smrti obou rodičů teď sestry měly jen jedna druhou. V době smutku si nejspíš potřebovaly být nablízku a navzájem se podpořit. Obě nicméně stále měly vlastní život, ke kterému se mohly kdykoliv vrátit, takže Aria netušila, jak dlouho se nakonec zdrží.

Skye měla v Kanadě svou vlastní cukrárnu, kde prodávala zmrzlinu a vafle. Měla tam taky společnost jistého muže, svého exmanžela jménem Jesse. Jejich vztah byl přinejmenším komplikovaný, přesto Aria věděla, že její sestra v Kanadě našla štěstí. Teď se toho všeho vzdala a dělá šéfkuchařku v maličkém hotýlku na odlehlém ostrově kdesi u cornwallského pobřeží, o kterém většina lidí nikdy neslyšela. Jesse cukrárnu spolu s pár dalšími zaměstnanci udržoval při životě, bylo ale jasné, že to tak nepůjde donekonečna.

Clover pracovala ve fitness centru v Londýně, kde vedla různé kurzy. Rozhodně nešlo o její vysněnou práci a měla naprosto příšernou šéfku, proto se Clover nerozpakovala dát výpověď a přesídlit do Philipsova hotelu. Aria však věděla, že její sestru opravdu baví učit pilates, jógu, zumbu a podobně a že jí to chybí. Clover si už dříve udělala kurz podnikání a účetnictví, protože si jednou chtěla otevřít vlastní fitness studio. Teď mohla některé ze svých obchodních dovedností využít při vedení každodenního účetnictví hotelu, kromě toho měla na starosti rezervace. Zoufale – a marně – se taky snažila přesvědčit zákazníky, aby v hotelu začali pořádat svatby. Těžko šlo o kariéru podle jejích představ.

Aria by ráda věděla, jestli dvojčata po vyřízení dědictví prostě seberou peníze a vrátí se tam, odkud přijela. Na Ostrově drahokamů se sice všem líbilo, jenže nakonec stejně vždycky odjeli. Jestli budou její sestry chtít vyplatit svůj podíl, bude hotel muset prodat. V koutku duše si Aria říkala, jestli to tak nakonec nebude lepší.

Sama v hotelu pracovala už od dob svého dospívání. Věděla, jak zadat rezervaci do nového elektronického systému, měla přehled o objednávkách jídla i dalších záležitostech nezbytných pro chod hotelu a nedělalo jí problém řídit zaměstnance. Marketing jí však nic neříkal a neměla nejmenší představu, co dalšího kromě úpravy interiéru podniknout, aby hotel znovu dosáhl své dřívější slávy.

Jenže když hotel prodá, čím jiným se bude živit, kam půjde? Na rozdíl od sester nikdy nenašla svoje životní poslání. Vždycky prostě byla tady. Philipsův hotel byl jejím domovem, a kdyby o něj přišla, zlomilo by jí to srdce. Na druhou stranu nechtěla sestry připravit o jejich způsob života.

Prodej hotelu by navíc neovlivnil jen ji a její sestry, šlo taky o jeho zaměstnance a o obyvatele ostrova, jejichž živobytí na hotelu záviselo. Změna majitele hotelu by Ostrov drahokamů obrátila vzhůru nohama a to Aria nechtěla dopustit. Vždyť byl jejím domovem.

Měla se Skye a Clover už dávno probrat jejich plány, až bude dědictví po tátovi vyřízené. Upřímně řečeno se však bála, co by se mohla dozvědět. Celý poslední rok si užívala jejich společnosti a nechtěla, aby odjely.

Nelhala, když Tilly tvrdila, že si s Noahem o tom všem chce promluvit. Doufala, že když se dokáže povznést nad jejich společnou minulost a nad ten zpropadený polibek, mohl by jí s hotelem pomoct.

Natáhla se po telefonu a zavolala do kuchyně. Po několika zazvoněních to Skye zvedla.

„Skye, chystám se do města. Budeš něco potřebovat na večeři?“

„Hmm, mohla bys mi donést ještě trochu pečiva, hosté se na něj vrhli jako hejno kobylek. Jo, a můžu ještě poprosit o růžové potravinářské barvivo? Jako zákusek možná zkusím udělat cukrovou vatu.“

Aria se usmála. Od té doby, co v kuchyni začala pracovat Skye, se jako zákusek vždycky podávalo něco úžasného a neobyčejného. Hosté byli nadšení.

„Jasně, to zvládnu,“ odpověděla Aria a zavěsila. Obrátila se zpátky k Tilly. „Musím jít vyvenčit psa paní O’Harové, zavoláš mi, až tu pan Campbell bude?“ Ukázala na vysílačku.

„Rozhodně.“

Aria zamířila po chodbě směrem k pokojům pro hosty. Zaklepala na dveře paní O’Harové a hned uslyšela hluboký hlasitý štěkot a škrábání.

„Snížku, neskákej,“ křikla paní O’Harová. Snížek na to evidentně nedbal a dál na dveře vší silou útočil.

Jméno Snížek se k němu opravdu moc nehodilo, člověk by si pod ním představil spíš malého roztomilého pejska. Dveře pokoje se otevřely, vyřítil se z nich obrovský pyrenejský horský pes a přimáčkl Ariu ke zdi. Radostně jí olizoval obličej a vrtěl ocasem tak vehementně, až se celý třásl.

„No tohle se dělá?“ smála se paní O’Harová a láskyplně se na svého miláčka dívala. Nijak se mu přitom nesnažila zabránit v jeho počínání, přední tlapy měl stále na Ariiných ramenou a jazyk na její tváři. Jeho majitelka tam jen tak stála a usmívala se. Aria měla psy ráda, ale tohle jí už začínalo být nepříjemné. „Snížkovi se líbíte.“ Paní O’Harová byla drobná starší paní a při Snížkově velikosti by si ho klidně mohla osedlat a jezdit na něm po ostrově.

„Aria tě teď vezme na hezkou procházku,“ pronesla paní O’Harová nadšeně, a ačkoliv se to zdálo nemožné, Snížek začal vrtět ocasem ještě vehementněji.

Konečně se Snížek vrátil na zem a osvobodil svou oběť. Paní O’Harová mu připnula vodítko, podala Arie vrhač míčků, a než Aria stihla jakkoliv zareagovat, zabouchla za ní dveře. Za chvilku se z pokoje začalo ozývat vzdychání a zrychlený dech – paní O’Harová se vrátila k pornu. Pokaždé to probíhalo stejně. Za poslední rok navštívila hotel několikrát a skoro celý pobyt strávila ve svém pokoji sledováním porna. Odjížděla pak s širokým úsměvem na tváři a plná energie. Ze začátku si ostatní hosté občas stěžovali, protože měla televizi nebo notebook vždycky hrozně nahlas. Aria to vyřešila tak, že v průběhu jejího pobytu nechávala sousední pokoje prázdné. Pořád lepší, než kdyby musela paní O’Harové stížnosti přetlumočit.

Po chodbě se Snížek naštěstí pohyboval docela pomalu, protože musel očichat všechny dveře, a ani venku příliš netáhnul dopředu. Pes jeho velikosti by si klidně mohl směr vycházky určovat sám, Snížkovi však nevadilo jít tam, kam ho Aria vedla. Asi byl prostě rád, že si chvíli může odpočinout od sledování porna.

Aria sešla po schodech vedoucích k Safírové zátoce a pustila Snížka z vodítka. Okamžitě se rozběhl k pobřeží a začal se ráchat v moři.

Snížek nedokázal ocenit házení míčku, vůbec ten koncept nechápal, bavilo ho ovšem házení kamenů. Aria už to měla natrénované tak dobře, že by jí mohl závidět nejeden mistr světa v hodu diskem nebo oštěpem.

Umístila do vrhače míčků kámen a vystřelila ho do moře. Snížek se za ním vrhl přímo do vln, za chviličku se vrátil a čekal na další. Aria se procházela po pláži a pokaždé mu ráda vyhověla.

Když došli až na konec pláže, zase Snížkovi připnula vodítko a vystoupali po schodech, které vedly nahoru na výběžek a pak dál do vesnice. Philipsův hotel stál na samém okraji výběžku, takže některé pokoje nabízely výhled na východ slunce nad Safírovým zálivem a některé zase na západ slunce nad Perlovou pláží. Z nejvyššího bodu výběžku byl vidět skoro celý Ostrov drahokamů. Aria dohlédla až na Nefritový přístav na druhé straně ostrova se spoustou malých plachetnic pohupujících se na moři v mírném vánku. Pozorovala sluneční paprsky odrážející se na hladině Křišťálové říčky, která pramenila na konci ostrova a vlévala se do Perleťového jezera. Z něj stékala do Rubínového údolí, klikatila se skrz Jantarová pole a nedaleko od vesnice se vlévala do moře. Bylo to opravdu krásné místo, kdysi velmi oblíbené mezi turisty. Kdysi.

Aria si povzdechla.

Už před lety na ostrov přestaly proudit davy turistů a Arie bylo jasné, že i hotel na tom má svůj podíl viny. V poslední době nedostával příliš pozitivní hodnocení. Spousta hostů si stěžovala na zašlou a vybledlou výzdobu a rozpadající se koberce, což pak mělo negativní vliv na počet dalších potenciálních návštěvníků. Na ostrov proto neproudilo moc peněz a jeho obyvatelé museli zavírat obchody a podniky a hledat si jiné zaměstnání. Žilo tu asi osm set lidí, Aria přitom pamatovala doby, kdy jich bývaly i dva tisíce. Chtěla něco podniknout, aby do hotelu znovu přilákala turisty, nejen kvůli sobě, ale i pro dobro lidí z městečka. Bohužel vůbec netušila co. Vydala se po vydlážděném chodníku, který vedl na Stříbrnou ulici. Minula přitom několik malých obchůdků, některé z nich byly zavřené.

Všechny měly jasně barevné fasády a většina z nich přímo sousedila s parčíkem na náměstí. Skrz parčík i mezi jednotlivými obchůdky už byly natažené světelné řetězy na slavnost světel, která se měla konat za čtrnáct dní. Někde je tvořily jen obyčejné žárovičky, jinde měla světla tvar slunce, měsíce nebo hvězd. I za denního světla na to byl krásný pohled.

Zamávala na květinářku Miru, která právě před obchodem aranžovala kytice tulipánů.

„Jak se máš, Ario?“ zeptala se. Měla evidentně radost, že Ariu vidí.

„Jde to.“ Aria byla zvědavá na dnešní výzdobu a nahlédla do květinářství. Většinou působilo jako nějaká pohádková jeskyně. Ze stropu visela světla a pásy nejrůznějších látek, mezi tím všude spousta květin. Výzdoba obchodu se měnila skoro každý týden podle toho, jaké květiny zrovna kvetly, ale vždycky obchodu dodávala nadpozemsky magickou atmosféru.

„Zrovna jsem na tebe myslela,“ řekla Mira. „Určitě si oddechneš, až to zítřejší jednání skončí a dědictví po tvém tátovi bude vyřízené.“

„Těším se, až to konečně bude za mnou.“

„Máš z toho strach?“

Aria vzala jeden z tulipánů a přičichla si k němu. Ve skutečnosti chtěla Mira vědět, jestli má Aria strach, aby se nepotvrdily řeči o tom, že Thomas Philips odkázal všechny peníze svým vlastním dětem, Clover a Skye. Táta ji přitom měl nade vše rád a nikdy se k ní nechoval jinak než k sestrám. I když nebyl jejím biologickým otcem, na jejich vztahu to nic neměnilo.

„Nemám,“ odpověděla Aria.

„Smrt a závěti jsou zvláštní, že jo?“ uvažovala Mira.

„Myslíš si, že někoho znáš…“

Mira bezpochyby narážela na svého manžela, který zemřel před dvěma lety. Všechno do posledního halíře odkázal ženě, kterou Mira nikdy neviděla a se kterou měl zjevně posledních třicet let poměr. Když někdo zemře, často se ze skříně vysypou všichni kostlivci.

„Tyhle tulipány vypadají nádherně,“ změnila Aria téma.

„Díky. Jenom mě mrzí, že tvůj názor nesdílí víc lidí z ostrova nebo turistů. Za posledních pár týdnů jsi moje jediná zákaznice.“

Aria se cítila hrozně provinile. „Myslím, že spousta obchodů čeká s otevřením na hlavní sezónu a majitelé tady buď nejsou, nebo mají hluboko do kapsy. Kupovat řezané květiny asi považují za tak trochu zbytečný luxus. Hosté v hotelu si přitom vždycky chválí, jaké máme na stolech krásné květiny.“

„To ráda slyším,“ usmála se Mira smutně. „Dáváš k těm kytkám pořád moje vizitky, aby si je hosté ode mě mohli sami objednat?“

„Dávám, ale lidi si odtud asi nechtějí vozit kytice. Nevejdou se jim do kufru.“

„Asi ne, no,“ povzdechla si Mira. „Mám dojem, že tohle je můj poslední rok na ostrově. Lidi si už moje kytky nekupují, a když vydělávám tak málo, nebudu si moct dovolit tenhle obchod provozovat.“

Aria na ni nevěřícně vykulila oči.

„To ne, ty přece nemůžeš odejít! Vždyť tu bydlíš odjakživa,“ snažila se ji zoufale přesvědčit. Proč z ostrova každý dříve či později uteče?

„Moje vnoučata taky rostou jako z vody a já se s nimi skoro nevídám. Mohla bych si koupit malý byteček blízko nich a užívat si důchodu.“

„Ale co tvoje květinářství?“

„Možná ho ode mě koupí někdo, kdo miluje kytky stejně jako já,“ odvětila Mira a vrhla na ni významný pohled.

Aria se usmála a zavrtěla hlavou. „To zní krásně, jenže já musím řídit hotel a nejsem v tom zrovna úspěšná. Ostrov potřebuje tvoje zlaté ruce, v tom, co děláš, se ti nikdo nevyrovná. Prostě s rozhodováním ještě chvíli počkej. Určitě něco vymyslíme.“

Panebože, co to slibuje? Hotel je bez peněz a už teď Aria každý týden u Miry utrácí víc, než si může dovolit, vynakládat další prostředky by bylo bláznovství. Přesto v ní hlodaly pochybnosti, jestli za to, že tolik obchodů zavírá, nemůže tak trochu i ona sama.

„Už nám pomáháš dost,“ ubezpečila ji Mira. „Se mnou si nedělej starosti. Máš jich sama nad hlavu.“

A den co den jich přibývalo.

„Měla bych už jít. Některé z těch tulipánů určitě zahrneme do příští objednávky,“ slíbila Aria.

Mira přikývla a Aria pokračovala v cestě.

Aria zahlédla Delilah Quinnovou a její čtrnáctiletou dceru Izzy. Ve škole se Delilah mezi vrstevníky těšila velké oblibě, byla krásná a chytrá a člověk se s ní nikdy nenudil. Aria ji vždycky obdivovala, i když Delilah chodila o dva ročníky níž. Samozřejmě se dala dohromady s Blakem Jacksonem, nejpopulárnějším klukem na škole. Jenže pak v pouhých patnácti letech otěhotněla, Blake se vypařil a nechal jí dceru na krku. Aria ji pak začala obdivovat ze zcela jiných důvodů.

Nedávno Delilah diagnostikovali rakovinu, a ačkoliv doktoři nešetřili optimismem a dávali jí velkou šanci na úplné uzdravení, léčba si vybírala svou daň. Měla už za sebou operaci i chemoterapii a teď podstupovala radioterapii, aby se nádoru zbavila úplně.

Už se pár týdnů neviděly, tak se s ní Aria zastavila na kus řeči. Delilah měla na hlavě pestrobarevný šátek, ve kterém vypadala ještě bledší. Taky dost zhubla, nedávno dokončená chemoterapie jí evidentně nesvědčila. Přesto se neustále usmívala.

„Jak se vede, Delilah?“ zeptala se Aria a věnovala přátelský úsměv Izzy, která byla radostí bez sebe ze Snížka.

„Mám se fajn,“ odpověděla Delilah. „Ještě týden radioterapie a budu to mít za sebou. Už se nemůžu dočkat, až se nebudu muset každý den trmácet do nemocnice. Doktoři jsou ale moc hodní a věří, že při operaci odstranili celý nádor. Na chemoterapii a radioterapii musím jenom proto, aby měli jistotu, že se rakovina nestihla rozšířit,“ dodala a ohlédla se po Izzy, která si zrovna nasazovala sluchátka a hrála si s iPodem. Delilah na chvíli sundala bezstarostnou masku. „Vyhodili mě z práce,“ řekla tiše.

„Cože?“

„Já to chápu, v poslední době jsem tam moc nechodila.“

„Protože jsi nemocná,“ připomněla Aria, která nevěřila svým uším.

Delilah pokrčila rameny. „Není to tak hrozné… i když, popravdě řečeno je, netuším, z čeho zaplatím všechny výdaje. Ale určitě na něco přijdu.“

„Jestli potřebuješ práci, u nás by se našla,“ ujistila ji Aria. Ačkoliv byl hotel finančně na dně, chtěla vymyslet způsob, jak kamarádce pomoct.

„To je od tebe hezké, za pár týdnů bych toho mohla využít. Nejdřív musím dokončit radioterapii a prospat asi tak celý rok, potom za tebou možná přijdu.“

„U nás budeš mít dveře vždycky otevřené. Stejně potřebuju novou recepční. Tilly brzo odejde na mateřskou, takže sháním někoho na zástup. Xena a Katy pracují na částečný úvazek a jsem s nimi moc spokojená, jenže znáš dnešní mládež. Odejdou z ostrova hned, jak budou moct.“

„Stejně jako všichni ostatní,“ podotkla Delilah smutně.

„Hodil by se mi někdo nastálo.“

„Já ale s touhle prací nemám žádné zkušenosti, vůbec neumím s počítačem.“

Aria mávla rukou. „Zaškolíme tě. Jestli chceš, je to místo tvoje.“

„Děkuju!“

Delilah se rozhlédla kolem a Aria si uvědomila, že Izzy možná přece jen všechno slyšela, zírala teď totiž přímo na ně.

„Dneska je krásně, viď?“ snažila se Delilah odvést řeč jinam. Aria doufala, že je Izzy neprokoukla. „Už ale musím běžet, slíbila jsem Izzy, že si může v obchůdku s čokoládou ve městě vybrat nějaké velikonoční sladkosti. Zalíbil se jí jeden z těch kačerů z bílé čokolády, co jsou ve slevě.“

„Izzy, musíš vyzkoušet pralinky ve tvaru vajíček, úplně se rozplývají na jazyku,“ přidala Aria své doporučení.

„Na ty už jsem taky koukala, vypadají dobře.“ Izzy se tázavě podívala na matku.

„Zajdeme se tam podívat a uvidíme, na co nám vystačí peníze,“ odvětila Delilah a zamávala Arie. „Tak zatím!“ Matka a dcera se do sebe zavěsily a vykročily po ulici.

Aria přivázala Snížka a vešla do pekárny Vanilkové potěšení, která patřila její kmotře. Obklopilo ji příjemné teplo a vůně chleba smíšená se sladkým aromatem pudingu a buchet, tak příjemná a důvěrně známá. Kendra stála vzadu v kuchyňce a vypadalo to, že chystá další várku sušenek. Když zazvonil zvonek nade dveřmi, vzhlédla a při pohledu na Ariu se úplně rozzářila.

Aria došla do kuchyňky a políbila kmotru na tvář.

„Jak se ti daří?“ zeptala se Aria a ukradla jí z pracovní plochy čokoládový lupínek. Na jaře Kendra vždycky trpěla příšernou sennou rýmou, teď už ale neměla tak červené oči jako v posledních týdnech.

„Jsem v pohodě, beruško,“ odpověděla Kendra a dál hnětla těsto. „Už jsem se dostala z nejhoršího. Jak se máš ty?“

Aria se v duchu zasmála, jak zkoumavě si ji Kendra prohlíží. I kdyby měla jen trošku ucpaný nos, její kmotra by to okamžitě poznala a bůhvíodkud vytáhla nějakou zázračnou medicínu. Kromě toho Kendra taky na první pohled poznala, jakou má Aria náladu. Nemohla před ní nic utajit.
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